
 

 

AUFBAUANLEITUNG  ASSEMBLY INSTRUCTION/

BODENBETT 200 x 90 CM
BODENBETT 160 x 80 CM

Actual product size
H36 x W205 x D94cm

BED
Assembly instructions



WICHTIG, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG

Dieses Bett entspricht BS EN 1725:1998

Warnhinweise:
Warnung: Seien Sie sich dessen bewusst, dass eine Aufstellung des Kinderbettes in der Nähe von offenem 
Feuer oder starken Hitzequellen, wie z.B. elektrischen Heizstrahlern, Gasöfen, eine Gefahr darstellt.
Warnung: Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder bes-
chädigt sind oder fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
Warnung: Gegenstände, die als Fußhalt dienen könnten oder die eine Erstickungs- oder Strangulierungs-
gefahr darstellen, z. B. Schnüre, Vorhang-/Gardinenkordel, dürfen nicht im Kinderbett gelassen werden; das 
Kinderbett darf nicht in der Nähe solcher Gegenstände aufgestellt werden.
Warnung: Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett.
Warnung: Kinder spielen, hüpfen, springen und klettern wahrscheinlich auf Betten. Daher sollte das Kinder-
bett nicht zu nahe an anderen Möbeln oder Fenstern, Schüren oder Vorhängen platziert werden. Es sollte 
fest an einer Wand oder mit einem Zwischenraum von 300 mm von Wand zur Bettkante stehen. Warnung: 
Die Montage darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden. Stellen Sie nach dem Auflegen der Matratze 
auf den Bettboden sicher, dass der Abstand zwischen der Matratze und den Seiten und Enden 30mm nicht 
überschreiten darf. Die Montagebeschläge sollten immer richtig festgezogen werden. Achten Sie darauf, 
dass keine Schrauben locker sind, damit das Kind weder Körperteile noch Kleidungsstücke einklemmt.
Hinweise:
Wenn Sie bereit sind, stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge und viel Platz haben. Aufgrund 
der Größe des Produktes empfehlen wir, es in dem für den Gebrauch vorgesehenen Raum zu montier-
en. Wickeln Sie alle Verpackungsmaterialien aus und legen Sie die Komponenten auf eine saubere Ober-
fläche, um sie vor Beschädigungen zu schützen. Wir empfehlen, die Verpackung zum Schutz der Oberfläche 
während der Montage zu verwenden. Überprüfen Sie sorgfältig, ob Sie alle Teile haben, bevor Sie mit der 
Montage beginnen. Gelegentliche Gesamtreinigungen sollten ungefähr einmal im Monat mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch durchgeführt und dann mit einem chemisch sauberen weichen Tuch poliert werden. 
Lassen Sie niemals Flüssigkeit auf Ihren Möbeln zurück. Durch die Absorption können die Oberflächen bes-
chädigt werden. Wenn Sie ihr zusammengebautes Bett bewegen, heben Sie es am besten an und ziehen 
Sie es niemals. Bitte überprüfen Sie regemäßig Stabilität und Sicherheit des Bettes. Bitte überprüfen Sie 
regelmäßig die Befestigungselemente und ziehen Sie bei Bedarf wieder fest.
Bitte nicht:
Verwenden Sie keine Möbelpolitur auf Silikonbasis. Dies kann die Lackierung beeinträchtigen.Stehen oder 
springen Sie nicht auf dieses Produkt. Ziehen Sie nicht an Ihrem Bett.

Wir sagen DANKE, denn Ihr habt Euch für unsere Marke ALCUBE entschieden. Wir haben das 
Glück und Wohlbefinden Eures Kindes zu unserer Aufgabe gemacht und für diese arbeiten wir 
tagtäglich unermüdlich. Wir sind gerne für Euch da, deswegen schreibt unseren Kundenservice 
an, wenn:

Ihr eine Beanstandung oder Frage zum Produkt habt.
Ihr unsicher seid, ob Ihr die Ware behalten möchtet.
Ihr eine Retoure wünscht und ein kostenloses Label benötigt.
Ihr und euer Kind Unterstützung von uns wünscht.
Ihr Verbesserungsvorschläge für uns habt.

Und jetzt ist die Zeit für Euer Glückserlebnis! Schick uns ein Bild oder verlinke 
uns mit @alcube.de und wir zeigen Euer Kinderzimmer an unsere Community!

help@alcube.de
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IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE USE

This baby cot complies with BS EN 1725:1998

Warnings:
Warning: Please note that placing the baby cot near an open flame or sources of intense heat, 
e.g. electric heaters, gas stoves, is dangerous.
Warning: Do not use the baby cot if any individual parts are broken, torn, damaged or missing. 
Use only spare parts approved by the manufacturer.
Warning: Do not leave any objects in the cot that could restrain the legs or pose a risk of choking 
or suffocation, e.g. strings, curtain strings; do not place the cot near such objects.
Warning: Do not use more than one mattress in the cot.
Warning: Children are likely to play, jump and climb onto the cot. Therefore, the cot should not 
be placed too close to other furniture, windows, doors, curtains or blinds. The baby cot should be 
placed against the wall or 300 mm from the wall (measuring to the edge of the cot). Warning: as-
sembly can only be carried out by adults. After placing the mattress on the base, make sure that 
the distance between the mattress and the sides and ends does not exceed 30 mm. Mounting 
joints should always be tightened properly. Make sure that no screws are loose. This could pose 
a risk of catching body parts of clothes.

Notes:
When you’re ready to assemble, make sure you have all the right tools and plenty of space. Due 
to the size of the cot, we recommend installation in the baby’s room. Remove packaging and 
place all components on a clean surface to protect them from damage. We recommend laying 
the packaging on the floor to protect the surface during assembly. Before assembly, ensure that 
no parts are missing. Occasional general cleaning should be done approximately once a month 
using a slightly damp cloth and then polish with a clean soft cloth. Never leave any liquids on 
furniture. Absorption of liquids may cause damage to the surface. When moving an assembled 
cot, it is best to lift it. Do not pull it. Please check the stability and safety of the baby cot regularly. 
Please check the bolts and nuts regularly and tighten if necessary.

Please refrain from the following:
Do not use silicone-based furniture cleaners. This can affect the furniture finish. Do not stand or 
jump on the product. Do not drag or pull the cot.Veuillez ne pas faire les choses suivantes:
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WAŻNE, DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI

To łóżko spełnia wymagania normy BS EN 1725:1998

Ostrzeżenia:
Ostrzeżenie: Należy pamiętać, że umieszczenie łóżeczka w pobliżu otwartego ognia lub źródeł 
intensywnego ciepła, np. grzejników elektrycznych, piecyków gazowych, stanowi zagrożenie.
Ostrzeżenie: Nie należy używać łóżeczka, jeśli poszczególne części są połamane, rozerwane, 
uszkodzone lub brakuje ich. Stosować wyłącznie części zamienne dopuszczone przez produ-
centa.
Ostrzeżenie: W łóżeczku nie wolno pozostawiać przedmiotów, które mogłyby służyć do przytrzy-
mywania nóg lub które stwarzają zagrożenie zadławieniem, lub uduszeniem, np. sznurków, 
sznurków do zasłon; łóżeczka nie wolno umieszczać w pobliżu takich przedmiotów.
Ostrzeżenie: Nigdy nie używaj więcej niż jednego materaca w łóżeczku.
Ostrzeżenie: Istnieje prawdopodobieństwo, że dzieci będą się bawić, skakać i wspinać na łóżka. 
Dlatego łóżeczka nie należy ustawiać zbyt blisko innych mebli ani okien, drzwi czy zasłon. 
Powinno być umieszczone stabilnie przy ścianie lub z zachowaniem przestrzeni 300 mm 
od ściany do krawędzi łóżka. Ostrzeżenie: montaż może być wykonywany wyłącznie przez osoby 
dorosłe. Po umieszczeniu materaca na podstawie łóżka należy upewnić się, że odległość między 
materacem a bokami i końcami nie przekracza 30 mm. Złącza montażowe powinny być zawsze 
odpowiednio dokręcone. Upewnij się, że żadne śruby nie są poluzowane, aby dziecko nie przy- 
trzasnęło sobie części ciała lub ubrania.

Uwagi:
Kiedy będziesz gotowy, upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i dużo miejsca. Ze względu 
na rozmiar produktu, zalecamy jego montaż w przestrzeni przeznaczonej do jego użytkowa- 
nia. Rozpakuj wszystkie materiały opakowaniowe i umieść komponenty na czystej powierzchni, 
aby chronić je przed uszkodzeniem. Zalecamy wykorzystanie opakowania do zabezpieczenia 
powierzchni podczas montażu. Przed rozpoczęciem montażu sprawdź dokładnie, czy masz 
wszystkie części. Sporadyczne czyszczenie ogólne należy wykonywać mniej więcej raz 
w miesiącu lekko wilgotną szmatką, a następnie polerować chemicznie czystą miękką 
szmatką. Nigdy nie zostawiaj cieczy na meblach. Wchłanianie może spowodować uszkodzenie 
powierzchni. Podczas przenoszenia zmontowanego łóżka najlepiej jest je podnosić, a nie 
ciągnąć. Prosimy o regularne sprawdzanie stabilności i bezpieczeństwa łóżka. Proszę regu-
larnie sprawdzać elementy mocujące i w razie potrzeby dokręcić.

Proszę nie robić następujących rzeczy:
Nie należy używać środków do czyszczenia mebli na bazie silikonu. Może to wpłynąć 
na wykończenie lakieru. Nie należy stawać ani skakać na tym produkcie. Nie ciągnij za sobą 
łóżka.
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PL IMPORTANT, CONSERVER POUR RÉFÉRENCES ULTÉRIEURES :

Ce lit est conforme aux exigences de la norme BS EN 1725:1998

Avertissements :
Attention, le fait de placer le lit à proximité d’une flamme nue ou de sources de chaleur intense, 
par exemple des radiateurs électriques ou des cuisinières à gaz, constitue un danger.

Avertissement : N’utilisez pas le lit si des pièces individuelles sont cassées, déchirées, endom-
magées ou manquantes. N’utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
Avertissement : Les objets qui pourraient être utilisés pour maintenir les jambes ou qui présen-
tent des risques d’étouffement ou de suffocation, par exemple les ficelles, les cordons de ride-
aux, ne doivent pas être laissés dans le lit ; ni le lit ne doit pas être placé près de tels objets.

Avertissement : N’utilisez jamais plus qu’un matelas dans un lit d’enfant.

Avertissement : Il est probable que les enfants vont jouer, sauter et grimper sur les lits. Par 
conséquent, le lit ne doit pas être placé trop près d’autres meubles ou de fenêtres, de portes ou 
de rideaux. Il doit être placé de manière stable contre un mur ou avec un espace de 300 mm 
entre le mur et le bord du lit. 

Avertissement : le montage ne doit être effectué que par des adultes. Après avoir placé le 
matelas sur le sommier, assurez-vous que la distance entre le matelas et les côtés et les ex-
trémités ne dépassent pas 30 mm. Les joints d’assemblage doivent toujours être correctement 
serrés. Veillez à ce qu’aucune vis ne soit desserrée afin que l’enfant ne s’accroche pas à des 
parties du corps ou à des vêtements.

Notes :
Lorsque vous serez prêt, assurez-vous d’avoir les bons outils et beaucoup d’espace. En raison 
de la taille du produit, nous vous recommandons de l’assembler dans l’espace prévu pour celui-
ci. Déballez tous les matériaux d’emballage et placez les composants sur une surface propre 
pour les protéger des dommages. Nous vous recommandons d’utiliser l’emballage pour protéger 
la surface pendant le montage. Vérifiez soigneusement que vous avez toutes les pièces avant 
de commencer le montage. Un nettoyage général occasionnel doit être effectué environ une fois 
par mois avec un chiffon légèrement humide, suivi d’un polissage chimique avec un chiffon doux 
et propre. Ne laissez jamais de liquides sur les meubles. L’absorption peut endommager la sur-
face. Pour déplacer le lit assemblé, il est préférable de le soulever plutôt que de le tirer. Veuillez 
vérifier régulièrement la stabilité et la sécurité du lit. Veuillez vérifier régulièrement les fixations 
et les resserrer si nécessaire.

Veuillez ne pas faire les choses suivantes :
N’utilisez pas de nettoyants pour meubles à base de silicone. Cela peut affecter la finition du 
vernis. Ne vous tenez pas debout et ne sautez pas sur ce produit. Ne traînez pas le lit derrière 
vous.
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